
DIE DECAPPING UNITS - 6MM CREEDMOOR SIZING DIE DECAPPING
UNIT

Replacement decapping assemblies for Forster Full Length and Neck Sizing
Dies. These assemblies include the decap rod, spindle bushing and lock nut,
expander ball and the correct decapping pin. They all include the E-Z Expander
exclusive to Forster dies.

Attributes

Name: 6MM CREEDMOOR SIZING DIE DECAPPING UNIT
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 319000093
Mfr. No.: DIESZRDCUN6CRDM
Cartridge: 6mm Creedmoor
Style: -
Delivery weight: 0.036kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 127mm
UPC: 757253991615

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die DIE DECAPPING UNITS
FORSTER PRODUCTS, INC. 6MM CREEDMOOR
SIZING DIE DECAPPING UNIT

Einleitung
Willkommen zu Ihrer Sicherheitshinweisdokumentation für die ErsatzDecappingEinheiten von Forster Products, Inc.
Diese Anleitung hilft Ihnen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Gefahren zu vermeiden. Bitte lesen Sie
alle Informationen sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anleitung vor der Verwendung des Produkts vollständig gelesen und
verstanden haben.
Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zum Decappen von 6mm Creedmoor
Hülsen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie das
Produkt verwenden.
Stellen Sie sicher, dass die Arbeitsumgebung gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Verwenden Sie das Produkt nur auf stabilen, nicht rutschigen Oberflächen.
Vermeiden Sie es, das Produkt in der Nähe von brennbaren Materialien zu verwenden.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt montiert sind, bevor Sie mit der Verwendung beginnen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile der DecappingEinheit vorhanden sind: DecapStab, Spindelbuchse,
Sicherungsmutter, ExpanderKugel und DecappingStift.
Stellen Sie sicher, dass Ihre Forster Full Length oder Neck Sizing Dies bereit sind.

Installation:

Befestigen Sie den DecapStab in der Spindelbuchse.
Setzen Sie die Spindelbuchse in das Sizing Die ein.
Sichern Sie die Spindelbuchse mit der Sicherungsmutter.
Fügen Sie die ExpanderKugel und den DecappingStift gemäß den Anweisungen des Herstellers hinzu.

Verwendung:

Platzieren Sie die Hülse in der richtigen Position im Sizing Die.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um den DecappingProzess durchzuführen.
Überprüfen Sie nach dem Decappen die Hülse auf Schäden oder Verformungen.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie alle Teile gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Sonderabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von Forster Products,
Inc. oder besuchen Sie die offizielle Website. Dort finden Sie auch aktuelle Informationen zu Rückrufen und
Sicherheitshinweisen.

Wir danken Ihnen für den Kauf der DIE DECAPPING UNITS FORSTER PRODUCTS, INC. 6MM CREEDMOOR
SIZING DIE DECAPPING UNIT und wünschen Ihnen viel Erfolg bei der Verwendung!
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Safety Instruction Guide for DIE DECAPPING UNITS
6MM CREEDMOOR SIZING DIE DECAPPING UNIT

Introduction
Thank you for choosing the DIE DECAPPING UNITS 6MM CREEDMOOR SIZING DIE DECAPPING UNIT. This
product is designed to provide reliable performance when used with Forster Full Length and Neck Sizing Dies. To
ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always handle the decapping unit with care to avoid injury.
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the decapping unit out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the decapping unit for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the specified decapping assemblies with Forster dies to prevent malfunction.
Ensure that the decapping pin is correctly installed before use to avoid accidents.
Do not use excessive force when decapping cartridges; this may cause damage to the unit and create safety
hazards.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using the decapping unit.
Avoid using the decapping unit in wet or damp conditions to prevent electrical hazards.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Carefully remove the decapping unit from its packaging.
Inspect all components (decap rod, spindle bushing, lock nut, expander ball, and decapping pin) for any
visible damage.
Follow the specific instructions for your Forster Full Length or Neck Sizing Die to install the decapping
assembly.
Ensure that all components are securely fastened before use.

Usage:

Place the cartridge securely in the sizing die.
Align the decapping unit with the cartridge to ensure proper decapping.
Apply steady and controlled pressure to the decapping rod to remove the primer.
After use, inspect the decapping unit for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the decapping unit in regular household waste. Instead, follow local guidelines for
hazardous materials.
Ensure that all components are disposed of safely to prevent environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the DIE DECAPPING UNITS 6MM CREEDMOOR SIZING DIE
DECAPPING UNIT, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Conjuntos
de Decapado de Forster

Introducción
Gracias por elegir los Conjuntos de Decapado de Forster para el cartucho 6mm Creedmoor. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo en el decapado de cartuchos. Sin embargo, es importante seguir
ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad y uso que cumplen con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Verifica que el producto no esté dañado antes de su uso. Si encuentras algún defecto, no lo uses y contacta
al fabricante.
Utiliza el producto solo para los fines para los que ha sido diseñado.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto inseguro o accidente que ocurra.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre protección ocular al trabajar con herramientas de recarga.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de distracciones.
No fuerces las herramientas. Si sientes resistencia, revisa la instalación y el estado del producto.
Mantén el área de trabajo organizada y libre de materiales inflamables.
No uses el conjunto de decapado si estás bajo la influencia de drogas o alcohol.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Conjunto de Decapado:

Retira el conjunto de su embalaje y asegúrate de que todas las piezas estén presentes.
Instala la varilla de decapado en el die de tamaño completo o de cuello de Forster, asegurándote de
que esté bien ajustada.
Coloca el buje del husillo y la tuerca de bloqueo en su lugar.
Asegúrate de que la bola expansora y el pin de decapado estén correctamente instalados.

Uso del Conjunto de Decapado:

Coloca el cartucho en el die y asegúrate de que esté alineado correctamente.
Acciona la prensa de recarga suavemente para decapar el cartucho.
Revisa el cartucho decapado para asegurarte de que no haya daños.

Mantenimiento del Producto:

Limpia el conjunto después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Inspecciona regularmente el conjunto para detectar signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
No arrojes el producto en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro de los Conjuntos de Decapado de Forster,
consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente.



Recuerda que la seguridad es lo más importante. Al seguir estas instrucciones, podrás disfrutar de un uso seguro y
efectivo de tu conjunto de decapado.
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Guide de Sécurité pour l'Assemblage de Décapage
6MM Creedmoor de Forster Products, Inc.

Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage de décapage 6MM Creedmoor de Forster Products, Inc. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de rechargement de munitions. Pour assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez
lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Usage
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez l'assemblage de décapage.
Ne jamais utiliser le produit dans des conditions humides ou mouillées.
Assurezvous que l'assemblage est correctement installé avant de l'utiliser.
Ne forcez jamais le produit ; si vous rencontrez une résistance, vérifiez l'installation.
Évitez tout contact avec des substances chimiques ou corrosives.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Assemblage :

Retirez tous les composants de l'emballage.
Installez la tige de décapage dans le die de mise à taille.
Fixez le manchon de broche et l'écrou de verrouillage.
Vérifiez que la balle d'expansion et la goupille de décapage sont en place.

Vérification : Assurezvous que tous les composants sont correctement fixés et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation

Chargement : Placez la cartouche 6MM Creedmoor dans le die.
Décapage : Actionnez le mécanisme de décapage avec précaution.
Contrôle : Inspectez la cartouche décapée pour tout dommage ou défaut.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Renseignezvous sur les réglementations locales concernant l'élimination des produits de rechargement.
Contactez un centre de recyclage agréé pour vous débarrasser des composants usés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
l'UE pour les informations de sécurité. Assurezvous de vérifier les mises à jour sur les rappels de produits via la
plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une utilisation sécuritaire et efficace de l'assemblage de
décapage 6MM Creedmoor de Forster Products, Inc. Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Decapping Unit
6mm Creedmoor di Forster Products, Inc.

Introduzione
Grazie per aver scelto il Decapping Unit 6mm Creedmoor di Forster Products, Inc. Questo prodotto è progettato per
garantire un uso sicuro e efficace durante il processo di ricarica delle munizioni. È importante seguire attentamente
queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e per ridurre al minimo i rischi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi il decapping unit.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare mai il decapping unit durante l'uso, poiché potrebbe causare danni o lesioni.
Utilizza sempre il pin di decapping corretto fornito con l'assemblaggio.
Assicurati che il bastone di decapping sia correttamente allineato prima di iniziare l'operazione.
Non tentare di smontare il decapping unit mentre è in uso.
Se il prodotto si surriscalda, interrompi immediatamente l'uso e lascialo raffreddare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Rimuovi il decapping unit dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Inserisci il bastone di decapping nel die di dimensionamento completo o nel die di dimensionamento
del collo.
Fissa il bush di spindolo e il dado di bloccaggio in posizione.
Controlla che tutti i componenti siano saldamente fissati prima di procedere.

Uso:

Posiziona la cartuccia 6mm Creedmoor nel die.
Aziona il decapping unit secondo le istruzioni del produttore, assicurandoti di mantenere una presa
salda.
Rimuovi la cartuccia dal die e controlla che il processo di decapping sia avvenuto correttamente.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Smaltisci i componenti usurati o danneggiati secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida di riciclo quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare la documentazione fornita o visitare il sito web
ufficiale di Forster Products, Inc. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano quando contatti il supporto.



Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto del tuo Decapping Unit 6mm Creedmoor di Forster
Products, Inc. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Zestawu Dekapitantów
6MM CREEDMOOR firmy Forster Products, Inc.

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Dekapitantów 6MM CREEDMOOR firmy Forster Products, Inc. Celem tej instrukcji
jest zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
instalacji, użycia i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zminimalizować ryzyko
i zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zapewnij, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzone produkty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj tylko w dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami i ruchomymi częściami.
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub niekompletny.
Nie pozwól dzieciom na zabawę z produktem ani jego elementami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użycia

Instalacja

Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są obecne: pręt dekapitacyjny, tuleja wrzecionowa,
nakrętka blokująca, kula rozszerzająca oraz gwint dekapitacyjny.
Zainstaluj pręt dekapitacyjny w odpowiednim miejscu w die.
Zamocuj tuleję wrzecionową i upewnij się, że jest prawidłowo osadzona.
Dokręć nakrętkę blokującą, aby zabezpieczyć pręt dekapitacyjny.
Zainstaluj kulę rozszerzającą zgodnie z instrukcjami producenta.

Użycie

Używaj zestawu zgodnie z instrukcjami producenta, aby uniknąć uszkodzenia produktu i zapewnić
bezpieczeństwo.
Monitoruj proces dekapitacji, aby upewnić się, że wszystko działa prawidłowo.
Po zakończeniu pracy, oczyść wszystkie elementy zestawu z resztek i zanieczyszczeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszystkie elementy produktu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktów do ogólnych śmieci, jeśli są one potencjalnie niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji na temat
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednimi służbami wsparcia.

Zachowanie bezpieczeństwa jest kluczowe dla ochrony Ciebie i innych. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych
wytycznych.
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DIE DECAPPING UNITS FORSTER PRODUCTS, INC.
6MM CREEDMOOR SIZING DIE DECAPPING UNIT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa DIE DECAPPING UNITS FORSTER PRODUCTS, INC. 6MM CREEDMOOR SIZING DIE DECAPPING
UNIT tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vahinkojen tai puutteiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä
vaurioita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttämistä, jos olet väsynyt tai lääkityksen vaikutuksen alaisena.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojakäsineitä ja laseja, kun käsittelet tuotetta, erityisesti dekappausprosessin aikana.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.
Älä käytä liiallista voimaa, kun asennat tai poistat osia, sillä tämä voi aiheuttaa vaurioita tuotteeseen tai
loukkaantumisia.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvilta osilta, kun tuote on käytössä.
Älä yritä korjata tai muokata tuotetta ilman valmistajan ohjeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki pakkauksen osat ja tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana: dekappausvarsi,
akselipukki, lukitusmutteri, laajennuskuula ja dekappauspinta.
Kiinnitä akselipukki tukevasti työpöytään.
Liitä dekappausvarsi akselipukkiin ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Asenna lukitusmutteri tiukasti varmistaaksesi, että kaikki osat pysyvät paikoillaan.
Asenna laajennuskuula ja dekappauspinta ohjeiden mukaan.

Käyttö

Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Lataa 6mm Creedmoor patruunat dekappausyksikköön.
Käynnistä dekappausprosessi ja seuraa, että kaikki toimii odotetusti.
Lopeta käyttö heti, jos huomaat ongelmia tai tuotteen toimintahäiriöitä.

Hävitysohjeet
Tuotteen hävittämisessä noudata paikallisia jätteiden käsittelyohjeita.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan vie se asianmukaiseen kierrätyspisteeseen tai vaarallisten
jätteiden keräykseen.
Varmista, että kaikki osat on poistettu ja hävitetty turvallisesti.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Suosittelemme myös seuraamaan EU:n Safety Gate järjestelmää turvallisuuteen liittyvissä asioissa ja mahdollisissa
tuotevetäyksissä.

Kiitos, että valitsit DIE DECAPPING UNITS FORSTER PRODUCTS, INC. 6MM CREEDMOOR SIZING DIE
DECAPPING UNIT tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för DIE DECAPPING UNITS
FORSTER PRODUCTS, INC. 6MM CREEDMOOR
SIZING DIE DECAPPING UNIT

Introduktion
Tack för att du valt DIE DECAPPING UNITS från Forster Products, Inc. Denna produkt är utformad för att säkerställa
en säker och effektiv användning av decappingenheter för Forster Full Length och Neck Sizing Dies. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att ge dig viktig information om hur du använder produkten på ett säkert
sätt i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda syftet.
Förvara produkten utom räckhåll för barn.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast den medföljande decapstången och decappingpinnen för att undvika skador.
Se till att alla komponenter är korrekt installerade innan du börjar använda produkten.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller instabila miljöer.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Ta bort alla komponenter från förpackningen.
Kontrollera att alla delar är kompletta: decapstång, spindelbussning, låsmutter, expanderboll och
decappingpin.
Montera spindelbussningen i din Forsterdie.
Sätt in decapstången i spindelbussningen och säkerställ att den är ordentligt fastsatt.
Anslut expanderbollen till decapstången.
Fäst låsmuttern för att säkerställa att allt är på plats.

Användning

Ladda en hylsa i din Forsterdie.
Använd en pressmaskin för att trycka ner handtaget och aktivera decappingprocessen.
Kontrollera att decappingpinnen fungerar korrekt och att hylsan avlägsnas utan motstånd.
Efter användning, rengör och inspektera alla delar för slitage.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plastkomponenter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för mer information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta Forster Products, Inc. via deras officiella kontaktkanaler.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det säkerställer du en säker och effektiv
användning av DIE DECAPPING UNITS.
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Návod k bezpečnému používání dekapační sestavy
Forster Products, Inc. 6mm Creedmoor

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili dekapační sestavu Forster Products, Inc. 6mm Creedmoor. Tento produkt je určen pro
bezpečné a efektivní použití při přizpůsobování nábojů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a ochranu, prosím, pečlivě
si přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny a bezpečnostní upozornění.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte odbornou pomoc.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné brýle a rukavice při práci s dekapační sestavou, abyste se chránili před možným
zraněním.
Ujistěte se, že je pracovní prostor dobře osvětlený a uspořádaný, aby se minimalizovalo riziko úrazu.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované součásti.
Při manipulaci s náboji dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a standardy.
V případě jakýchkoli nehod nebo zranění okamžitě kontaktujte příslušné úřady.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava na použití

Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti dekapační sestavy přítomny: dekapační tyč, vřeteno,
zajišťovací matka, expanzní koule a dekapační kolík.
Ujistěte se, že máte k dispozici potřebné nástroje pro instalaci.

Instalace dekapační sestavy

Opatrně připevněte dekapační tyč k vřetenu.
Ujistěte se, že je zajišťovací matka pevně utažena.
Připojte expanzní kouli a zkontrolujte, že je správně umístěna.
Nainstalujte správný dekapační kolík.

Použití dekapační sestavy

Umístěte náboj do správné polohy.
Pomalu a opatrně stiskněte spoušť, abyste zahájili proces dekapačního cyklu.
Sledujte proces a ujistěte se, že nedochází k žádnému poškození nebo uvolnění součástí.

Údržba

Pravidelně kontrolujte všechny součásti na opotřebení a poškození.
Čistěte dekapační sestavu po každém použití, abyste zajistili její dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Všechny součásti, které nelze znovu použít, by měly být zlikvidovány odpovědně.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu



Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V případě potřeby se informujte také o
aktualizacích bezpečnosti a případných svoláních produktů prostřednictvím oficiálních kanálů.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání produktu. Vaše bezpečnost je naším hlavním cílem.


